VI1.8.1List of competent authorities

- situation as of March 2023

EN  The list indicates, country by country:

the competent authorities of the country of departure who send the letter of
information to the holder of the procedure in the absence of proof that the

procedure has ended,

the competent authorities of the country of departure who send the enquiry

notices and reminder letters,

the competent authorities of the country of destination to which the enquiry
notices and reminder letters are to be sent (incl. the “higher authorities”),

the competent authorities who send the post-clearance requests for

verification,

the competent authorities who receive the post-clearance requests for

verification,

a central office the form TC20 (A) with all documents attached can be sent to
in case the final recipient is not known and therefore the documents cannot be

sent directly

FR  La liste reprend, pays par pays:

1.

les autorités compétentes du pays de départ chargées d’informer le titulaire du

régime, en I’absence de preuve attestant la fin du régime;

les autorités compétentes du pays de départ chargées de I’envoi des avis de

recherche et des lettres de rappel;

les autorités compétentes du pays de destination auxquelles adresser les avis

de recherche et les lettres de rappel (y compris les «autorités supérieures»);

les autorités compétentes chargées d’envoyer les demandes de contrble a

posteriori;



5. les autorités compétentes chargées de recevoir les demandes de controle a

posteriori;

6. un bureau central auquel le formulaire TC20(A) et tous les documents joints
peuvent étre adressés lorsque le destinataire final n’est pas connu, empéchant

ainsi tout envoi direct des documents.
DE Indieser Liste sind nach Landern geordnet die folgenden Stellen aufgefuhrt:

1. die zustandigen Behdrden des Abgangslandes, die das Auskunftsersuchen an
den Inhaber des Verfahrens senden, wenn kein Nachweis fur die Beendigung

des Verfahrens vorliegt;

2. die zustdndigen Behorden des Abgangslandes, die die Suchanzeigen

versenden;

3. die zustandigen Behdrden des Bestimmungslandes, an die die Suchanzeigen

zu versenden sind (einschliellich der vorgesetzten Behdrden);
4. die zustéandigen Behdrden, die die Nachprifungsersuchen versenden;
5. die zustandigen Behorden, an die die Nachprifungsersuchen zu richten sind,

6. eine zentrale Stelle, an die das Formular TC20(A) mit allen beigeflgten
Unterlagen gesandt werden kann, wenn der Endempfanger unbekannt ist und

die Unterlagen daher nicht direkt versandt werden konnen.
BG  CrouchkbT Chabpika O AbPIKaBU:

1. KOMIIETEHTHHUTE OpraHv Ha OTIIpaBHAaTa AbpiKaBa, KOUTO U3IIpalaT HCKaHETO
3a CIIpaBKa a0 TUTYJAPS Ha peXKHUMaA, KOTraTO HAMA JOKa3aTCJICTBO 3a TOBA, Y€

PEXUMBT € 3aBBPIINI;

2. KOMIIETEHTHHTE OpraHd Ha OTIpaBHATa JbpXkKaBa, KOUTO H3IIpalar

YBECAOMIJICHUSITA 3a U3JUPBAHEC U HAIIOMHUTCIIHUTE MTHCMa,



3. KOMIIETEHTHHTE OpraHud Ha I1oJiydaBallaTa AbpiKaBa, 10 KOUTO CC€ u3Ilpamar
YBCAOMIICHHATA 3a U3AWPBAHC W HAINIOMHUTCIIHUTC IMHUCMa (BKJHO‘-II/ITG.HHO

BUCIIECTOSIINTE YUPEIKICHHS);

4, KOMIIETCHTHHUTE OopraHv, KOHWTO H3IpalaT HCKaHUATa 3a I[ocjacaBaiia

POBEPKa,

5. koMmereHTHHUTE OopraHv, KOWUTO IIOJTy4YaBaT MHCKaHHATA 3a MOCJICABaIla

IIPOBEPKA,

6. IEHTpaIHO yUpexXIeHHE, Ha KOETO MOTaT Ja ce u3npatst ¢popmyssip TC20(A)
¥ BCHYKH MTPUKPENICHH JOKYMEHTH, aKO MOJTyJaTelsiT He € U3BECTEH, MOpaIn

KOETO T€ He MOoraT Jia Ob/1aT U3IPAaTEeHHU HAIPaBo.
CZ  Seznam je roz¢lenén podle jednotlivych zemi a obsahuje:

1. prislusné organy zemé odeslani, které zasilaji dopis s Zadosti o informace

drZiteli rezZimu v piipad¢, Ze chybi dikaz o ukonceni rezimu;
2. prisludné organy zemé odeslani, které zasilaji ozndmeni o Setreni a upominky;

3. prisludné organy zem¢ urceni, kterym jsou zasilana ozndmeni o Setieni a

upominky (vcetné ,,nadiizenych organu®);
4. prislusné organy, které zasilaji Zadosti o ovéieni po propusténi zbozi;
5. prislusné organy, které dostavaji Zadosti o ovéieni po propusténi zboZzi;

6. Ustiedni Gfad, jemuZ je mozno zaslat tiskopis TC20A se viemi piipojenymi
doklady v ptipade, Ze koneény ptijemce neni znam, a doklady proto nelze

zaslat piimo.
DK | listen er der for hvert land anfart:

1. de kompetente myndigheder i afgangslandet, som sender informationsbrev til

brugeren af proceduren, nar der mangler bevis for, at proceduren er ophart

2. de  kompetente  myndigheder i  afgangslandet, som  sender

efterlysningsanmodninger og rykkerskrivelser



EE

ES

de kompetente myndigheder i bestemmelseslandet, som
efterlysningsanmodninger og rykkerskrivelser skal sendes til (inkl. de "hgjere
myndigheder")

de kompetente myndigheder, som sender anmodninger om efterfglgende

kontrol

de kompetente myndigheder, som modtager anmodninger om efterfglgende
kontrol

et centralt toldsted, som formularen TC20 (A) med alle vedlagte dokumenter
kan sendes til, hvis den endelige modtager ikke kendes, og dokumenterne

derfor ikke kan sendes direkte.

Nimekirjas on esitatud iga riigi kohta:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

lahteriigi padevad asutused, kes saadavad protseduuri pidajale teavitamiskirja

juhul, kui puudub tdend protseduuri 16ppemise kohta;

lahteriigi padevad asutused, kes saadavad vélja péringuteateid ja
meeldetuletuskirju;

sihtriigi  padevad asutused, kellele tuleb saata péringuteated ja

meeldetuletuskirjad (sh ,,kBrgemad asutused*);

padevad asutused, kes saadavad valja taotlusi tollivormistusjargse kontrolli
kohta;

padevad asutused, kes votavad vastu taotlusi tollivormistusjargse kontrolli
kohta;

keskasutus, kellele saab saata vormi TC 20 (A) koos kdigi lisadokumentidega
juhul, kui kauba I6plik vastuvdtja ei ole teada ja seetbttu ei saa talle otse

dokumente saata.

La lista indica, por pais:



1. lasautoridades competentes del pais de partida que remiten la carta de peticion
de informacion al titular del régimen cuando no hay pruebas de la finalizacion
del régimen;

2. las autoridades competentes del pais de partida que remiten los anuncios de
investigacion y los recordatorios;

3. las autoridades competentes del pais de destino a quienes van dirigidos los
anuncios de investigacion y los recordatorios (incluidas las «autoridades
superiores»);

4. las autoridades competentes que remiten las solicitudes de control a posteriori;

5. las autoridades competentes que reciben las solicitudes de control a posteriori;

6. la aduana central a la que puede enviarse el impreso TC 20 BIS con todos los
documentos adjuntos cuando no se conozca al destinatario final y los
documentos no puedan enviarsele directamente.

FI Luettelossa ilmoitetaan maittain:

1. l&htdmaan toimivaltaiset viranomaiset, jotka lahettdvat menettelynhaltijalle
ilmoituskirjeen menettelyn paattymista koskevien todisteiden puuttuessa

2. l&htémaan toimivaltaiset viranomaiset, jotka lahettavat tiedustelut ja
muistutuskirjeet

3. madrdmaan toimivaltaiset viranomaiset, joille lahetetddn tiedustelut ja
muistutuskirjeet (mukaan luettuina ylemmat viranomaiset)

4. toimivaltaiset viranomaiset, jotka lahettavat jalkitarkastuspyynnot

5. toimivaltaiset viranomaiset, jotka vastaanottavat jalkitarkastuspyynnot,

6. keskustoimipaikka, johon TC20A-lomake liiteasiakirjoineen voidaan

toimittaa, jos lopullinen vastaanottaja ei ole tiedossa, minka vuoksi asiakirjoja

ei voida lahettaa suoraan.

GR  Ztov katdroyo amapiBpodvat, avd yopa:



1. otappddieg apyés e YOPOS OVOYMPNONG TOL OTOGTEAAOVY TNV EMIGTOAN Y10l
TAPOYN TANPOPOPIDOV GTOV SKALOVYO TOV KOOEGTMTOC, GE TEPIMTWON KATA

TNV omoia 0V VILAPYEL AMASEIEN Yot TN ANEN TOL KAOEGTMTOC,

2. Ol apuoOdIEeg OPYEG TNG YMOPOS OVOYMPNONG TOV OTOCTEAAOLV T OEATIOL

£€pEVVaG Kol TIG EMOTOAEG VITEVOH UGG,

3. OLapHOdIEG OPYES TNG XDPOS TPOOPICLOV GTIG OTTOIES TPEMEL VO AmeLBVHVOVTIL
To delTion €pevvag Kol ot emoTOAEG vevOvong (tephapfavopévav tmv

KIPOTGTAUEVDV OPYDV»),

4. o1 apuodlec apyéG MOV OMOCTEAAOLV TIG OGITNOES YL €K TOV VLOTEPWOV

eLEYYOVG,
5. Ol appHOdIEG aPYES TOV AUPAVOLV TIG OUTOELS Y10 EK TOV VOTEPWV EAEYYOVG,

6. M apuddia apyn otnv omoia uropsi va amootarei To vivro TC20 (A) pe 6ha
TO EMOVVOTTOUEVA EYYPOPQ, GE TEPITTMOT TOL O TEMKOG TOPOUANTTNG Eivat

AyvmOoTOG Kat, GUVETAGC, T £YYPOPO OEV LITOPOLV VO, ATOGTOAOVV omevBeiog
HR  Na popisu su navedena sljedeca nadlezna tijela prema pojedinoj zemiji:

1. nadlezna tijela zemlje otpreme koja Salju pismo obavijesti korisniku postupka

u nedostatku dokaza da je postupak zavrsen,
2. nadlezna tijela zemlje otpreme koja Salju obavijesti o potrazi i podsjetnike,

3. nadlezna tijela zemlje odrediSta kojima se Salju obavijesti o potrazi i

podsjetnici (ukljucujuci ,,visa nadlezna tijela™),
4. nadleZzna tijela koja Salju zahtjeve za naknadnu provjeru,
5. nadlezna tijela koja primaju zahtjeve za naknadnu provjeru,

6. srediSnji ured kojem se moze poslati obrazac TC20 (A) sa svim prilozenim
ispravama u slucaju da nije poznat krajnji primatelj i stoga se isprave ne mogu

poslati izravno.

HU A lista orszdgonként megnevezi:



1. az inditdé orszag illetékes hatdsagait, amelyek a tajékoztato levelet kildik a
vameljaras jogosultja részére az eljaras befejezésére vonatkozd igazolas

hianya esetén,

2. az indito orszag illetékes hatosagait, amelyek a kereséleveleket és a

figyelmeztet6 leveleket kuldik,

3. arendeltetési orszag illetékes hatdsagait, amelyek részére a kereséleveleket és
a figyelmezteto leveleket kiildik (beleértve a ,,felettes hatdsagokat™),

4. az illetékes hatdsagokat, amelyek az utdlagos megerdsités iranti

megkereseseket kildik,

5. az illetékes hatdsagokat, amelyek kézhez kapjak az utdlagos megerosités
irdnti megkereséseket,

6. azt a kozponti vamhivatalt, amelyhez a TC20(A) formanyomtatvanyt az
0sszes csatolt okmannyal egyditt el lehet kildeni, abban az esetben, ha a végsé
atvevé nem ismert és ezaltal az okmanyokat nem lehet részére kozvetlendl

megkdldeni.
IT L'elenco indica, paese per paese:

1 le autorita competenti del paese di partenza che inviano la lettera di richiesta
di informazioni al titolare del regime in assenza della prova della conclusione

del regime;

2 le autorita competenti del paese di partenza che inviano gli avvisi di ricerca e

le lettere di sollecito;

3 le autorita competenti del paese di destinazione cui vanno inviati gli avvisi di

ricerca e le lettere di sollecito (comprese le "autorita superiori);
4 e autorita competenti che inviano le richieste di controllo a posteriori;

5 le autorita competenti che ricevono le richieste di controllo a posteriori;



6 un ufficio centrale al quale inviare il formulario TC20 bis con tutti i documenti
allegati nel caso il destinatario finale non sia noto e pertanto i documenti non

possono essergli inviati direttamente.
LT  Siame sara3e nurodomos (atskiry Saliy):

1. iSvykimo Salies kompetentingos institucijos, siunciancios informacinj laiska

procediros vykdytojui, kai nepateikiamas jrodymas, kad procedara baigta;

2. iSvykimo Salies kompetentingos institucijos, siunciancios praneSimus apie

tyrima ir priminimo laiskus;

3. paskirties Salies kompetentingos institucijos, kurioms turi bati siunciami

praneSimai apie tyrima ir priminimo laiskai (jskaitant aukstesnes institucijas);

4. kompetentingos institucijos, siuncianc¢ios prasymus atlikti tikrinima po
muitinio jforminimo;
5. kompetentingos institucijos, gaunancios praSymus atlikti tikrinimg po

muitinio jforminimo;

6. centriné muitinés jstaiga, kuriai galima issiysti TC20 (A) forma su visais
pridedamais dokumentais, jeigu galutinis gavéjas nezinomas ir dél to

dokumentai negali bati iSsiysti tiesiogiai.
LV  Saraksta (pa valstim) ir uzraditas:

1. nosatiSanas valsts kompetentas iestades, kas procediras izmantotajam sita
vestuli ar lagumu sniegt informaciju, ja nav pieradijumu par proceddras

beigSanos;

2. nosutisanas valsts kompetentas iestades, kas siita izmeklgSanas pazinojumus

un atgadinajuma vestules;

3. galamerka valsts kompetentas iestades, kam siita izmekléSanas pazinojumus

un atgadinajuma vestules (ar1 “augstakstavosas iestades™);

4. kompetentas iestades, kas siita pecmuitoSanas parbaudes pieprasijumus;



5. kompetentas iestades, kas sanem pecmuitoSanas parbaudes pieprasijumus;

6. galvenais birojs, kam var suatit veidlapu TC20(A) ar visiem pievienotajiem
dokumentiem, ja nav zinams galigais sanémgjs un tapéc dokumentus nevar

nosutit tiesi.
MT Il-lista tindika, pajjiz pajjiz:

1. l-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz tat-tluq li jibaghtu I-ittra ta’ informazzjoni
lid-detentur tal-procedura fin-nugqgas ta’ prova li I-procedura ntemmet,

2. l-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz tat-tluq li jibaghtu I-avvizi ta’ inkjesta u I-
ittri ta’ tfakkira,

3. l-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiz tad-destinazzjoni li lilhom ghandhom
jintbaghtu l-avvizi ta’ inkjesta u I-ittri ta’ tfakkira (li jinkludu “awtoritajiet
oghla™),

4. l-awtoritajiet kompetenti li jibaghtu t-talbiet ta’ wara r-rilaxx ghall-verifika,
5. l-awtoritajiet kompetenti li jircievu t-talbiet ta’ wara r-rilaxx ghall-verifika,

6. l-ufficcju centrali li I-formola TC20(A) bid-dokumenti kollha mehmuza tista’
tintbaghatlu fil-kaz li r-ricevitur finali ma jkunx maghruf u ghalhekk id-

dokumenti ma jistghux jintbaghtu direttament.
NL  Inde lijst zijn per land aangegeven:

1. de bevoegde autoriteiten van het land van vertrek die de kennisgeving aan de
houder van de regeling zenden wanneer er geen bewijs is van de beéindiging

van de regeling,

2. de bevoegde autoriteiten van het land van vertrek die het verzoek tot nasporing

en de herinneringsbrieven verzenden,

3. de bevoegde autoriteiten van het land van bestemming waaraan het verzoek
tot nasporing en de herinneringsbrieven moeten worden gezonden (met

inbegrip van de zogenaamde "hogere autoriteiten"),



de bevoegde autoriteiten die het verzoek om controle achteraf verzenden,

de bevoegde autoriteiten waaraan het verzoek om controle achteraf moet

worden gezonden,

een centraal kantoor waaraan het formulier TC20 (A) met alle bijgevoegde
documenten kan worden gezonden indien de eindontvanger onbekend is en de

documenten daardoor niet rechtstreeks kunnen worden toegezonden.

PL W wykazie wymieniono, z podziatem na panstwa:

wiasciwe organy panstwa wyjscia, ktdre wysytaja wniosek o udzielenie
informacji do osoby uprawnionej do korzystania z procedury w przypadku

braku dowodu zakonczenia procedury,

wiasciwe organy panstwa wyijscia, ktére wysylaja noty poszukiwawcze i

monity,

wiasciwe organy panstwa przeznaczenia, do ktorych wysyta si¢ noty

poszukiwawcze i monity (w tym ,,organy nadrzedne”),
wiasciwe organy, ktore wysytaja wnioski o weryfikacje po odprawie,
wiasciwe organy, ktdre otrzymuja wnioski o weryfikacje po odprawie,

urzad centralny, do ktérego wysyta sie formularz TC20 (A) wraz z
zataczonymi dokumentami, jezeli ostateczny odbiorca jest nieznany i

dokumentdw nie mozna wysta¢ bezposrednio.

PT A presente lista indica, para cada pais:

1.

2.

As autoridades competentes do pais de partida que enviam a carta de
notificacdo ao titular do regime de transito na auséncia de prova do fim do

regime.

As autoridades competentes do pais de partida que enviam os avisos de

inquérito e as cartas de adverténcia.
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3. As autoridades competentes do pais de destino as quais 0s avisos de inquerito
e as cartas de adverténcia devem ser enviadas (incluindo a «autoridade

hierarquicamente superior»).
4. As autoridades competentes que enviam o pedido de controlo a posteriori.
5. As autoridades competentes que recebem o pedido de controlo a posteriori.

6. A estancia central a que pode ser enviado o formulario TC20 (A) e todos 0s
documentos apensos se ndo for conhecido o destinatario final e os documentos

ndo puderem ser enviados diretamente.
RO  Prezenta lista indica, pentru fiecare tara:

1. autoritatile competente din tara de plecare care transmit scrisoarea de
informare titularului regimului, in cazul Tn care nu exista o proba a incheierii

regimului;

2. autoritatile competente din tara de plecare care transmit avizele de cercetare

sl scrisorile de avertisment;

3. autoritatile competente din tara de destinatie carora le sunt adresate avizele de

cercetare si scrisorile de avertisment (inclusiv ,,autoritatile superioare”);
4. autoritatile competente care transmit cererile de control postvamuire;
5. autoritatile competente care primesc cererile de control postvamuire;

6. un birou central catre care se pot expedia formularul TC20(A) si toate
documentele anexate in cazul in care destinatarul final nu este cunoscut si,

prin urmare, documentele nu pot fi transmise in mod direct.
SE | forteckningen anges foljande for respektive land:

1. De behdriga myndigheter i avgangslandet som avsander underrattelsebrevet
till den person som &r ansvarig for forfarandet nér bevis saknas for att

forfarandet har slutforts.
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. De behoriga myndigheter i avgangslandet som avsander efterlysningar och

paminnelsebrev.

3. De behoriga myndigheter i bestdmmelselandet till vilka efterlysningar och

paminnelsebrev ska sandas (inbegripet "6verordnade myndigheter”).
4. De behériga myndigheter som avsander begaran om efterkontroll.
5. De behoriga myndigheter som mottar begaran om efterkontroll.

6. En central instans som TC20(A)-formuléret med alla bifogade handlingar kan
skickas till om slutmottagaren &r okdnd och dokumenten darfor inte kan
skickas direkt.

Sl Na seznamu so po drzavah navedeni:

1. pristojni organi drzave odhoda, ki posljejo informativni dopis imetniku

postopka, ¢e ni dokazil, da se je postopek kong¢al;
2. pristojni organi drzave odhoda, ki posljejo obvestila o poizvedbi in opomine;

3. pristojni organi namembne drzave, ki jim je treba poslati obvestila o poizvedbi

in opomine (vklju¢no z ,,visjimi organi®);
4. pristojni organi, Ki posljejo zahtevke za naknadno preverjanje;
5. pristojni organi, ki prejmejo zahtevke za naknadno preverjanje;

6. centralni urad, kamor se lahko poslje obrazec TC 20(A) z vsemi prilozenimi
dokumenti, ¢e kon¢ni prejemnik ni znan in zato dokumentov ni mogoce

poslati neposredno.
SK 'V zozname sa za kazdu krajinu uvadzaju tieto organy:

1. prisludné organy krajiny odoslania, ktoré drZitel'ovi colného reZzimu posielaju
informacny list, ked’ chyba dokaz o skonéeni rezimu,

2. prislusné organy krajiny odoslania, ktoré posielaju ozndmenia o patrani a

pripomienky,
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prislusné organy krajiny urcenia, ktorym sa maju poslat’ ozndmenia o patrani

a pripomienky (vratane ,,vysSich Gradov*),
prisludné orgény, ktoré posielaju Ziadosti o nasledné overenie,
prislusné organy, ktoré prijimaju ziadosti o nasledné overenie,

Ustredny (rad, ktorému je mozné zaslat' tlacivo TC20 (A) so vSetkymi
prilozenymi dokladmi v pripade, Ze kone¢ny prijimatel’ nie je znamy, a preto
sa doklady nedaju poslat’ priamo.
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AUSTRIA

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Cutsoms office of departure

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice: Customs office of

destination

Sender
of request for post-clearance
verification

Cutsoms office of departure

Addressee
of request for post-clearance
verification

Customs office of destination

Addressee
of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

See bhox 1

BELGIUM

Letter of information

Team monitoring the declaration on which
the customs office of departure depends

Sender
of enquiry notice

Team monitoring the declaration on which
the customs office of departure depends

Addressee
of enquiry notice

Enquiry notice: Team monitoring the
declaration on which the customs office of

departure, of transit or of destination
depends
Sender Team monitoring the declaration on which
of request for post-clearance the customs office of departure, of transit or
verification of destination depends
Addressee Team monitoring the declaration on which
of request for post-clearance the customs office of departure, of transit or
verification of destination depends
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Addressee
of TC20 (A) and all other paper
documents

Team monitoring the declaration on which
the customs office of departure (or of
destination) depends

Email: -
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BULGARIA

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Customs office of departure

Addressee enquiry notice:  Customs office of
of enquiry notice destination
Sender Customs office of departure
of request for post-clearance
verification
Addressee Customs office of destination
of request for post-clearance
verification
Addressee National Customs Agency
of TC20 (A) and all other documents | 47, G.S.Rakovski str.
Sofia -1202
Republic of Bulgaria
Email: Petia.Sergieva@customs.bg
Fax: +359 2 9859 4215
CYPRUS
Letter of information Customs office of departure
Sender Customs office of departure
of enquiry notice
Addressee enquiry notice: Customs office of

of enquiry notice

destination

Sender
of request for post-clearance
verification

Customs office of departure

Addressee
of request for post-clearance
verification

Customs office of destination

Addressee
of TC20 (A) and all other documents

Central Transit Office

Customs Headquarters, Ministry of Finance
Corner M. Karaoli and Gr. Afxentiou

1096 Nicosia

Cyprus

Email:
helpdesk.cyprus@customs.mof.gov.cy
Fax: 0035722602767
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CZECH REPUBLIC

Letter of information

Celni_Ufad pro Hlavni_mésto Prahu
(CZ510000):

CZ510201 - Praha Hostivai
CZ510202 - Praha Uhiinéves

Celni urad pro Hlavni mésto Prahu
Washingtonova 7

113 54 Praha 1

Czech Republic

Celni  Ufad pro Jihocesky Kraj
(CZ520000):

CZ520201 - Ceské Budgjovice
CZ520202 - Strakonice

CZ520203 - Tabor

Celni urad pro Jihocesky kraj
Kasarenska 6/1473

370 21Ceské Budgjovice
Czech Republic

Celni_dfad pro Jihomoravsky kraj
(CZ530000):

CZ530201- Brno

CZ530202 - Blansko

CZ530203 - Hodonin

CZ530204 - Lanzhot

CZ530299 - Brno Turany

Celni urad pro Jihomoravsky kraj
Koliste 17

602 00 Brno

Czech Republic

Celni urad pro Karlovarsky kraj
(CZ540000):

CZ540201 - Karlovy Vary
CZ540299 - Letiste Karlovy Vary

Celni urad pro Karlovarsky kraj
Dubovéa 8

360 04 Karlovy Vary

Czech Republic

Celni drad pro Kralovehradecky Kkraj
(CZ550000):

CZ550201- Hradec Kralové
CZ550203 - Nachod

Celni urad pro Kralovehradecky kraj
Bohuslava Martinti 1672/8a

501 01 Hradec Kralové

Czech Republic

Celni Ufad pro Liberecky kraj

(CZ560000):
CZ560201 - Liberec

Celni urad pro Liberecky kraj
Ceské mladeze 1122

460 03 Liberec 6

Czech Republic

Celni ufad pro Moravskoslezsky Kraj
(CZ570000):

CZ570201 — Paskov

CZ570202 — Karvina

CZ570203 — NoSovice

CZ570204 — Opava

CZ570205 - Ttinec

CZ570299 - Letisté¢ MoSnov

Celni Orad pro Moravskoslezsky kraj
Namésti Svatopluka Cecha 8

702 00 Ostrava

Czech Republic

Celni _ufad pro Olomoucky kraj
(CZ580000):

CZ580201 — Olomouc

CZ580202 — Prerov

CZ580203 — Sumperk

Celni urad pro Olomoucky kraj
Blanicka 19

772 01 Olomouc

Czech Republic
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Celni ufad pro Pardubicky Kraj
(CZ590000):

CZ590201 - Pardubice

CZ590202 - Ceské Tiebova
CZ590299 - Letiste Pardubice

Celni urad pro Pardubicky kraj
Palackeho 2659/3

530 02 Pardubice

Czech Republic

Celni  Ufad Plzenisky  kraj

(CZ600000):
CZ600201 - Plzen
CZ600203 - Tachov

pro

Celni urad pro Plzensky kraj
Antala Uxy 11, P.0O.BOX 88
303 88 Plzen

Celni dfad pro Stiedocesky kraj
(CZ610000):

CZ610201 - Zdiby

CZ610202 - BeneSov

CZ610203 - Kladno

CZ610204 - Kolin

CZ610205 - Kosmonosy

CZ610206 - Mélnik

CZ610207 - Nupaky

CZ610208 - Rudna

Celni urad pro Stredocesky kraj
Washingtonova 11

110 00 Praha 1

Czech Republic

Celni  Urad Ustecky  kraj

(CZ620000): )
CZ620201 - Usti nad Labem
CZ620202 — Chomutov

pro

Celni Gtad pro Ustecky kraj
Hoteni 3540/7A

400 11 Usti nad Labem
Czech Republic

Celni  Ufad kraj Vysocina

(CZ630000):.

CZ630201 - Stiitez u Jihlavy
CZ630202 - Pelhifimov
CZ630203 - Zd’4r nad Sazavou

pro

Celni Gfad pro kraj Vysocina
Stiitez 5

588 11 Stiitez u Jihlavy
Czech Republic

Celni urad pro Zlinsky kraj | Celni tfad pro Zlinsky kraj
(CZ640000): Zarami 4463

CZ640201 - Lipa 762 34 Zlin

CZ640202 - Napajedla Czech Republic
CZ640203 - Uherské Hradiste

CZ640204 - Valasské Mezitici

Celni Uiad Praha Ruzyné | Celni Gfad Praha Ruzyné
(CZ650000): Aviatickd 12/1048

CZ650201 - Ruzyné¢
CZ650202 - Celni posta
CZ650299 - Ruzyn¢ cestovni styk

160 08 Praha 6
Czech Republic

Sender see box 1

of enquiry notice
Addressee see box 1

of enquiry notice
Sender of request for post - see box 1

clearance verification
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Addressee for request for post see box 1
clearance verification
Addressee see box 1 or
of TC20 (A) and all other
documents Mrs. Lenka JELINKOVA
HARANTOVA

General Directorate of Customs
Customs Department
Budgjovicka 7

140 96 Praha 4

Czech Republic

Tel.: +420 261 332 124

E-mail: jelinkova@cs.mfcr.cz

DENMARK

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Customs office of departure

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice: Customs office

destination

of

Sender Customs office of departure
of request for post-clearance
verification
Addressee Customs office of destination
of request for post-clearance
verification
Addressee
of TC20 (A) and all other documents | Email:
Fax:
ESTONIA

Letter of information

Tax and Customs Board
Central Transit Office

Lootsa 8a
15176 Tallinn
ESTONIA
Sender See hox 1
of enquiry notice
Addressee See bhox 1

of enquiry notice
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Sender
of request for post-clearance
verification

See hox 1

Addressee
of request for post-clearance
verification

See hox 1

Addressee
of TC20 (A) and all other documents

E-mail: enquiries@emta.ee

FINLAND
Letter of information Tornio Tulli
PL 47
FI-95401 Tornio
Sender Tornio Tulli
of enquiry notice PL 47
FI-95401 Tornio
Addressee Tornio Tulli
of enquiry notice PL 47
FI-95401 Tornio
Sender Tornio Tulli
of request for post-clearance PL 47
verification FI-95401 Tornio
Addressee Tornio Tulli
of request for post-clearance PL 47
verification FI-95401 Tornio
Addressee Email: passitusseuranta@tulli.fi

of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

FRANCE

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Customs office of departure

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice: Customs office of

destination

Sender
of request for post-clearance
verification

Customs office of departure
Customs office of transit
Customs office of destination
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Addressee Customs office of departure

of request for post-clearance Customs office of transit
verification Customs office of destination
Addressee

of TC20 (A) and all other documents

Email:
Fax:

GERMANY

Letter of information

In Germany the competency for the enquiry
and recovery procedure is centralised in
only nine of our main customs offices. The
respective main customs office in charge
for a certain customs office of departure or
destination can be found in the Customs
Office List.?

Sender
of enquiry notice

See box 1

Addressee
of enquiry notice

See bhox 1

Sender
of request for post-clearance
verification

See box 1 or customs office of departure *

1 https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/rd/rd_search_home.jsp?Lang=en

1  http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen=
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of TC20 (A) and all other documents

5. Addressee See box 1 or customs office of destination *
of request for post-clearance
verification
6. Addressee The respective German main customs

office in charge of the enquiry and recovery
procedure according to the Customs Office

List (compare box 1), and in case this is not
known:

Frau Wibke BAUMERT
Generalzolldirektion — Direktion V
Stubbenhuk 3

20459 Hamburg
DEUTSCHLAND

E-Mail:
Versandkoordinatorin.gzd@zoll.bund.de
Fax: +49 228 303 98651

of enquiry notice

GREECE
1 Letter of information Customs office of departure
2. Sender Customs office of departure

3. Addressee

of enquiry notice

enquiry notice:  Customs office of

destination

4. Sender

of request for post-clearance
verification

Customs office of departure

5. Addressee

of request for post-clearance
verification

Customs office of destination

6. Addressee

of TC20 (A) and all other documents

CUSTOMSREGION OF ATTICA
Agiou Nikolaou Sq., 18510, Piraeus

Tel.; (+30)210 4287875
Fax : (+30)210 4511009

e-mail:
dta.gramateia@1985.syzefxis.qgov.qr

1

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen=

22




HUNGARY

Letter of information

Customs office of departure

Sender of enquiry notice

Customs office of departure

Addressee of enquiry notice

enquiry notice:
Customs office of destination

Sender of request for post-clearance
verification

Customs office of departure

Addressee of request for post-
clearance verification

Customs office of destination

Addressee of TC20 (A) and all other
documents

NAV Kiemelt Ado- és Vamigazgatosag
H-1077 Budapest Dob utca 75-81.
HUNGARY

Email: kavig@nav.gov.hu
Fax: +36 (1) 461-3311

ICELAND

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Customs office of departure

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice:  Customs  office

destination

of

Sender
of request for post-clearance
verification

Customs office of departure

Addressee
of request for post-clearance
verification

Customs office of destination

Addressee
of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

Email:
Fax:
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IRELAND

Letter of information

The Central Transit Office

Office of the Revenue Commissioners,
Customs Division,

Government Buildings,

St. Conlon's Road,

Nenagh,

Co. Tipperary

Ireland

Sender
of enquiry notice

The Central Transit Office,

Office of the Revenue Commissioners ,
Customs Division,

Government Buildings,

St. Conlon's Road,

Nenagh,

Co. Tipperary

Ireland

Addressee
of enquiry notice

The Central Transit Office,

Office of the Revenue Commissioners
,Customs Division,

Government Buildings,

St. Conlon's Road,

Nenagh,

Co. Tipperary

Ireland

Sender
of request for post-clearance
verification

The Central Transit Office,

Office of the Revenue Commissioners
,Customs Division,

Government Buildings,

St. Conlon's Road,

Nenagh,

Co. Tipperary

Ireland

Addressee
of request for post-clearance
verification

The Central Transit Office,

Office of the Revenue Commissioners
,Customs Division,

Government Buildings,

St. Conlon's Road,

Nenagh,

Co. Tipperary

Ireland
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Addressee
of TC20 (A) and all other documents

The Central Transit Office

Office of the Revenue Commissioners
,Customs Division,

Government Buildings,

St. Conlon's Road,

Nenagh,

Co. Tipperary

Ireland

Email:
Fax: 353 67 44126

ITALY

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Customs office of departure

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice: ~ Customs  office  of
destination

remainder letter: Higher authority of
destination (see Customs Office list)

Sender Customs office of departure
of request for post-clearance Customs office of transit
verification Customs office of destination
Addressee Customs office of destination
of request for post-clearance Customs office of departure
verification Customs office of transit
Addressee MP.lietvediba@vid.gov.lv

of TC20 (A) and all other documents

MP.TEKD.lietvediba@vid.gov.lv

LATVIA

Letter of information

Latvijas Republikas
Valsts ienémumu dienests
Muitas parvalde

Talejas iela 1, Riga
LV-,1978, Latvia.

phone +371 67120981

Sender
of enquiry notice

See hox 1

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice: See box 1
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Sender See box 1
of request for post-clearance
verification
Addressee See box 1
of request for post-clearance
verification
Addressee
of TC20 (A) and all other documents | Email:
Fax:
LITHUANIA

Letter of information

Territorial Customs House, to which the
customs office of departure belongs:

Vilniaus teritoriné muitiné
Naujoji Rivoniy g. 3,
LT-03153 Vilnius
Lietuva - Lithuania

Kauno teritoriné muitiné
Jovary g. 3

LT- 47500 Kaunas
LIETUVA-LITHUANIA

Klaipédos teritoriné muitiné
S. Néries g. 4

LT-92228 Klaipéda
LIETUVA-LITHUANIA

Sender
of enquiry notice

Muitinés departamentas
Muitinés procediry skyrius
A. Jaksto g. 1

LT-01105 Vilnius
LIETUVA-LITHUANIA

Addressee
of enquiry notice

See hox 2

Sender
of request for post-clearance
verification

See hox 2

Addressee
of request for post-clearance
verification

See hox 2

Addressee
of TC20 (A) and all other documents

Email:
Fax:
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LUXEMBOURG

Letter of information

Bureau de recette Findel
Cargo Centre Est
L-1360 Luxembourg

Sender
of enquiry notice

Bureau de recette Findel
Cargo Centre Est
L-1360 Luxembourg

Addressee
of enquiry notice

a) enquiry notice:
Bureau de recette Findel
Cargo Centre Est
L-1360 Luxembourg
b) reminder letter: Direction des
Douanes et Accises

of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

Sender Bureau de recette Findel
of request for post-clearance Cargo Centre Est
verification L-1360 Luxembourg
Addressee Bureau de recette Findel
of request for post-clearance Cargo Centre Est
verification L-1360 Luxembourg
Addressee Bureau de recette Findel

Cargo Centre Est
L-1360 Luxembourg

TheREPUBLIC OF NORTH MACEDONIA

Letter of information

[fapuHcka ymnpaBa Ha

PenyGnuka CesepHa
Makenonuja
Cexktop 3a LApUHCKHU

CHCTEM
Cnyxba 3a wWcOHUTHA
MoCTarKka M HariaTa Ha
HapUHCKHU 0JTr BO
TPaH3UT

Jlazap JImuenockwu, 13
1000 Ckomje, Pemy6nuka
CeBepna Makenonnja

Customs Administration of
the Republic of North
Macedonia

Sector for Customs System
Unit for enquiry procedure
and collection of customs
debt in transit

Lazar Licenoski, 13

1000 Skopje, the Republic
of North Macedonia

Sender of enquiry notice

[fapuHcka ynpaBa Ha

PenyGnuka CesepHa
Makenonuja
Cexktop 3a LApUHCKHU

CHCTEM
Cnyxxba 3a wWcOHUTHA
MOCTaNKa W Hariata Ha

Customs Administration of
the Republic of North
Macedonia

Sector for Customs System
Unit for enquiry procedure
and collection of customs
debt in transit

Lazar Licenoski, 13
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apUHCKA
TPaH3UT
Jlazap JInyenockwu, 13
1000 Ckormje, Perry6mka
CesepHa Makenonuja

JIONIT BO

1000 Skopje, the Republic
of North Macedonia

Addressee of enquiry

notice

[fapuHcka ynpaBa Ha
PenyGnuka CesepHa
Makenonuja
CexTop 3a
CHCTEM
Cnyxxba 3a wHcOHUTHA
MoCTarKa W HariaTa Ha
HAPUHCKH  JOAT  BO
TPaH3UT

Jlazap JInyenockwu, 13
1000 Ckormje, Perry6mmka
CesepHa Makenonuja

ApPUHCKH

Customs Administration of
the Republic of North
Macedonia

Sector for Customs System
Unit for enquiry procedure
and collection of customs
debt in transit

Lazar Licenoski, 13

1000 Skopje, the Republic
of North Macedonia

Sender of request for
post-
clearance verification

Makenonuja
CexTop 3a
CHCTEM
Cnyxba 3a wWcOHUTHA
MoCTarKa W HariaTa Ha
HAPUHCKH  JOAT  BO
TPaH3UT

Jlazap JInyenockwu, 13
1000 Ckormje, Perry6mka
Cesepna Makenonuja

APUHCKH

Customs Administration of
the Republic of North
Macedonia

Sector for Customs System
Unit for enquiry procedure
and collection of customs
debt in transit

Lazar Licenoski, 13

1000 Skopje, the Republic
of North Macedonia

56

Addressee of request for
post-
clearance verification

[fapuHcka ynpaBa Ha

PenyGnuka CesepHa
Makenonuja

Cexktop 3a LIApUHCKHU
CHCTEM

Cnyxxba 3a wHcOHUTHA
[OCTaNlKa M Harwiata Ha
HApPUHCKH  JOAT  BO
TPaH3UT

Jlazap JInyenockwu, 13
1000 Ckormje, Perry6mka
Cesepna Makenonuja

Customs Administration of
the Republic of North
Macedonia

Sector for Customs System
Unit for enquiry procedure
and collection of customs
debt in transit

Lazar Licenoski, 13

1000 Skopje, the Republic
of North Macedonia

Addressee of TC20(A)
and all other documents
relating to NCTS

[fapuHcka ynpaBa Ha

PenyGnuka CesepHa
Makenonuja

Cexktop 3a LApUHCKHU
CHCTEM

Cnyxxba 3a wWcOHUTHA
[OCTaNlKa M Harwiata Ha
[ApUHCKH  JOAT  BO
TPaH3UT

Jlazap JIuyenockwy, 13

Customs Administration of
the Republic of North
Macedonia

Sector for Customs System
Unit for enquiry procedure
and collection of customs
debt in transit

Lazar Licenoski, 13

1000 Skopje, the Republic
of North Macedonia
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1000 Ckomje, Pemy6nuka
CeBepHa Makenonnja

MALTA
Letter of information Customs office of departure
Sender Central Transit Office
of enquiry notice Custom House
Valletta CMR 02
MALTA
Addressee See box 2
of enquiry notice
Sender See box 2
of request for post-clearance
verification
Addressee See box 2
of request for post-clearance
verification
Addressee Email:
of TC20 (A) and all other documents | Fax:
NETHERLANDS

Letter of information

Belastingdienst/Douane
Douanepost Zuivering
Postbus 4501

6401 JA Heerlen
Nederland

Sender
of enquiry notice

Belastingdienst/Douane
Douanepost Zuivering
Postbus 4501

6401 JA Heerlen
Nederland

Addressee
of enquiry notice

Belastingdienst/Douane
Douanepost Zuivering
Postbus 4501

6401 JA Heerlen
Nederland

Sender
of request for post-clearance
verification

Belastingdienst/Douane
Douanepost Zuivering
Postbus 4501

6401 JA Heerlen
Nederland
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Addressee

of request for post-clearance

Belastingdienst/Douane
Douanepost Zuivering

verification Postbus 4501
6401 JA Heerlen
Nederland

Addressee Belastingdienst/Douane

of TC20 (A) and all other documents

relating to NCTS

Douanepost Zuivering
Postbus 4501

6401 JA Heerlen
Nederland

Email:
Fax:

NORWAY

Letter of information

Tolletaten
Varefgrselsdivisjonen
Regelavdelingen
Transitteringsseksjonen
P. O. Box 2103 Vika
N-0125 Oslo

Sender

of enquiry notice

Tolletaten
Varefgrselsdivisjonen
Regelavdelingen
Transitteringsseksjonen
P. O. Box 2103 Vika
N-0125 Oslo

Addressee

of enquiry notice

Tolletaten
Varefgrselsdivisjonen
Regelavdelingen
Transitteringsseksjonen
P. O. Box 2103 Vika
N-0125 Oslo

Sender

of request for post-clearance

verification

Tolletaten
Varefgrselsdivisjonen
Regelavdelingen
Transitteringsseksjonen
P. O. Box 2103 Vika
N-0125 Oslo
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Addressee

of request for post-clearance

Tolletaten
Varefgrselsdivisjonen

verification Regelavdelingen
Transitteringsseksjonen
P. O. Box 2103 Vika
N-0125 Oslo
Addressee Tolletaten

of TC20 (A) and all other documents

relating to NCTS

Varefgrselsdivisjonen
Regelavdelingen
Transitteringsseksjonen
P. O. Box 2103 Vika
N-0125 Oslo

Email:
TET.Tollregion.Oslo.og.Akershus@toll.no

POLAND

L etter of information

Customs office concerned

Sender of enquiry notice

Izba Administracji Skarbowej w odzi
Centralne Biuro Tranzytu

ul. Karolewska 41

90-560 £.6dz

Addressee of enquiry notice

Izba Administracji Skarbowej w +odzi
Centralne Biuro Tranzytu

ul. Karolewska 41

90-560 £.6dz

Sender of request for post-clearance

verification

Izba Administracji Skarbowej w £odzi
Centralne Biuro Tranzytu

ul. Karolewska 41

90-560 t.0dz

Addressee of request for post-
clearance verification

Izba Administracji Skarbowej w £odzi
Centralne Biuro Tranzytu

ul. Karolewska 41

90-560 £.6dz

Addressee of TC20 (A) and all other

documents relating to NCTS

Izba Celna w todzi
Centralne Biuro Tranzytu
ul. Karolewska 41
90-560 t.0dz

PORTUGAL

Letter of information

Customs pffice of departure
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Sender Customs office of departure
of enquiry notice
Addressee Customs office of departure
of enquiry notice
Sender Customs office of departure
of request for post-clearance
verification
Addressee Customs office of departure
of request for post-clearance
verification
Addressee
of TC20 (A) and all other documents | Email: dsra@at.gov.pt
relating to NCTS Fax: + 351 21 881 3941
ROMANIA
Letter of information Directia Generala a Vamilor — Serviciul

Tranzit — Biroul Centralizator

Str. Alexandru lvasiuc nr. 34-40, bl. 5,
sector 6,
Bucuresti, C.P. 60305, ROMANIA

Sender as above
of enquiry notice

Addressee as above
of enquiry notice

Sender as above
of request for post-clearance
verification

Addressee as above
of request for post-clearance
verification

Addressee as above
of TC20 (A) and all other documents

SERBIA

Letter of information

CUSTOM HOUSE BELGRADE | CARINARNICA
(RS011002) BEOGRAD

RS011410 - ClI AERODROM | ul. ZorZa Klemensoa 37
BEOGRAD 11000 BEOGRAD
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RS011247 - ClI
NIKOLA TESLA
RS011347 — CI BEOGRAD

AERODROM

RS011126 - ClI BEOGRADSKI
SAJAM 3
RS011118 - CI ZELEZNICKA

STANICA BEOGRAD

RS011282 - ClI ZA KURIRSKE
POSILIJKE-DHL

RS011207 — Cl ZA POSLOVE CAR.
NADZORA-BEOGRAD

RS011029 — CI LUKA BEOGRAD
RS011037 — Cl PANCEVO

RS011045 — CI POSTA BEOGRAD
RS011096 — ClI RANZIRNA ZEL
STANICA MAKIS-BEOGRAD
RS011134 — CI SKLADISTA
RS011568 - CI  TERMINAL
BEOGRAD

RS011223 — CR LUKA

RS011231 — CR LUKA | RECNO
PRISTANISTE PANCEVO

SERBIA

RS011240 - CR  SAVSKO
PRISTANISTE

CUSTOM  HOUSE VRSAC | CARINARNICA VRSAC
(RS023000) Bulevar Oslobodenja 9
RS023027 — CI VATIN 26300 Vrsac
RS023035 - ClI ZELEZNICKA |SERBIA
STANICA VRSAC

RS023019 — Cl KALUPEROVO

RS023043 — CI HEMOFARM

RS023337 - CR AERODROM

CUSTOM HOUSE | CARINARNICA
DIMITROVGRAD (RS013005) DIMITROVGRAD
RS013277 — Cl GRADINA Balkanska 105
RS013021 - Cl ZELEZNICKA | 18320 Dimitrovgrad
STANICA DIMITROVGRAD SERBIA
RS013013 - CI  TERMINAL

GRADINA

RS013048 - CR PIROT

RS013030 — CR SLOBODNA ZONA

PIROT

CUSTOM HOUSE ZRENJANIN | CARINARNICA
(RS024007) ZRENJANIN
RS024023 — CI ZRENJANIN Carinska 3

RS024015 — Cl KIKINDA 23000 Zrenjanin
RS024031 - Cl SRPSKA CRNJA SERBIA
RS024287 — CR SLOBODNA ZONA

ZRENJANIN

CUSTOM HOUSE KLADOVO | CARINARNICA
(RS012009) KLADOVO
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RS012068 — Cl VELIKO GRADISTE
RS012319 — Cl VRSKA CUKA
RS012289 — Cl PERDAP

RS012084 — Cl PERDAP 2
RS012033 — CI MOKRANJE
RS012041 - Cl PRAHOVO
RS012297 — CR BOR

RS012327 - CR ZAJECAR
RS012092 — CR MAJDANPEK

Dunavska 45
19320 Kladovo
SERBIA

CUSTOM HOUSE KRAGUJEVAC
(RS017000)

RS017019 — Cl KRAGUJEVAC
RS017345 — Cl SMEDEREVO
RS017256 - CR ARANDELOVAC
RS017353 - CR ZELEZARA
SMEDEREVO

RS017043 - CR ZELEZNICKA
STANICA KRAGUJEVAC

RS017027 — Cl JAGODINA
RS017078 - CR LAPOVO

RS017329 — CR MLADENOVAC
RS017337 - CR POZAREVAC
RS017035 — CR SMEDEREVSKA
PALANKA

RS017370 — CR SLOBODNA ZONA
KRAGUJEVAC

RS017388 — CR SLOBODNA ZONA
SMEDEREVO

CARINARNICA
KRAGUJEVAC
Lepenicki bulevar 37
34000 Kragujevac
SERBIA

CUSTOM HOUSE KRALJEVO
(RS014001)

RS014052 — CI KRALJEVO
RS014109 - CR NOVI PAZAR
RS014060 — CI CACAK

RS014338 — CI SPILJANI

RS014176 - Cl GORNJI
MILANOVAC

RS014010 — CR RASKA

RS014346 — CP BRNJACKI MOST
RS014320 - CP RUDNICA

CARINARNICA
KRALJEVO
Mose Pijade 1
36000 Kraljevo
SERBIA

CUSTOM HOUSE KRUSEVAC
(RS045004)

RS045047 — Cl KRUSEVAC
RS045055 — CR PARACIN

RS045063 — CR TRSTENIK
RS045110 - CR SLOBODNA ZONA
KRUSEVAC

CARINARNICA
KRUSEVAC
Jasic¢ki put bb
37000 Krusevac
SERBIA

CUSTOM HOUSE NIS (RS015008)
RS015156 — CI AERODROM NIS
RS015121 — CI VRANJE

RS015024 — CI LESKOVAC
RS015172 — CI PRESEVO
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RS015164 — CI PROHOR PCINJSKI

RS015105 - CI  TERMINAL
PRESEVO )
RS015288 - Cl ZELEZNCKA

STANICA RISTOVAC
RS015113 - CR KNJAZEVAC
RS015083 — CR POSTA NIS
RS015407 - CR PROKUPLJE
RS015032 — CR RIBARCI
RS015040 - CR STREZIMIROVCI

RS015075 - CR ZELEZNICKA

STANICA NIS

CUSTOM HOUSE NOVI SAD | CARINARNICA NOVI
(RS021008) SAD
RS021091 - CI BATROVCI Carinska 1
RS021024 — Cl BACKA PALANKA | 21000 Novi Sad
RS021083 - ClI ZELEZNICKA |SERBIA
STANICA SID

RS021016 — ClI LUKA | SKLADISTA

NOVI SAD

RS021105 - ClI MOST BACKA

PALANKA

RS021067 - ClI  RANZIRNA

ZELEZNICKA STANICA NOVI SAD

RS021342 - CI SID

RS021369 — CR BECEJ

RS021040 — CR VRBAS

RS021202 - CR ZA POSLOVE

CARINSKOG NADZORA NOVI SAD

RS021440 - CR ZA RECNI

SAOBRACAJ NOVI SAD

RS021300 — CR LJUBA

RS021156 — CR NESTIN

RS021458 — CR NOVI SAD

RS021059 — CR POSTA NOVI SAD

RS021377 — CR SLOBODNA ZONA

NOVI SAD

RS021270 - CR SOT

CUSTOM HOUSE  PRISTINA | CARINARNICA NIS
(RS031003) (PRISTINA)

RS031321 - CP DEPCE
RS031330 - CP KONCULJ

Dimitrija Tucovica 16
18000 Nis

RS031305 - CP MERDARE SERBIA
RS031313 - CP MUTIVODE

CUSTOM HOUSE SOMBOR | CARINARNICA
(RS022004) SOMBOR
RS022012 - CR APATIN Industrijska zona bb
RS022020 — CI BACKI BREG 25000 Sombor
RS022039 - CI BEZDAN-MOHAC SERBIA

RS022128 — CI BOGOJEVO
RS022047 - CR SOMBOR
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RS022144 — CR BEZDAN

RS022292 - CR ZELEZNICKA

STANICA BOGOJEVO

CUSTOM  HOUSE  SUBOTICA | CARINARNICA
(RS025003) SUBOTICA
RS025046 - ZELEZNICKA | Bose Miliéevié¢ bb
STANICA SUBOTICA 25000 Subotica
RS025038 - JAVNA SKLADISTA |[SERBIA

SUBOTICA
RS025267 — Cl KELEBIA
RS025062 — CI SENTA
RS025054 - ClI
KELEBIJA

RS025011 — ClI TERMINAL HORGOS
RS025151 — Cl HORGOS

RS025160 - CR SLOBODNA ZONA
SUBOTICA

TERMINAL

CUSTOM UZICE
(RS046000)

RS046094 — CI KOTROMAN
RS046043 — Cl PRIJEPOLJE
RS046108 — Cl UVAC

RS046027 — Cl UZICE

RS046086 — CR BAJINA BASTA
RS046060 - CR ZELEZINICKA
STANICA PRIJEPOLJE KOLOVRAT
RS046035 — CR POZEGA

RS046078 — CI GOSTUN

RS046051 — CR JABUKA

RS046124 — CR SLOBODNA ZONA
UZICE

HOUSE

CARINARNICA UZICE
MiloSa Obrenovica bb
25000 Subotica
SERBIA

CUSTOM SABAC
(RS042005)

RS042188 — Cl BADOVINCI
RS042145 — Cl VALJEVO

RS042200 — Cl LJUBOVIJA
RS042153 — Cl MALI ZVORNIK
RS042072 - ClI  SREMSKA
MITROVICA

RS042102 — Cl SREMSKA RACA
RS042196 — Cl TRBUSNICA
RS042056 — Cl SABAC

RS042277 - CR SLOBODNA ZONA
SABAC

HOUSE

CARINARNICA SABAC
Beogradski put bb

15000 Sabac

SERBIA

Sender of enquiry notice

see box 1

Addressee of enquiry notice

see box 1

Sender of request for post-clearance
verification

see box 1
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documents relating to NCTS

Addressee of request for post-clearance | see box 1
verification
Addressee of TC20(A) and all other | see box 1 or

UPRAVA CARINA

Odeljenje za tranzit robe

Ms.Olga Proti¢

Bul. Zorana bindic¢a 155a

11070 Novi Beograd

SERBIA

Tel. +381 11 3195763

Fax. +381 11 2699722

e-mail. transit@carina.rs
protico@carina.rs

SLOVAK REPUBLIC

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Finan¢né riaditel'stvo SR
Odbor colny

Mierova 23

SK-815 11 Bratislava

Addressee
of enquiry notice

Finan¢né riaditel'stvo SR
Odbor colny odbor
Mierova 23

SK-815 11 Bratislava

Sender Finan¢né riaditel’stvo SR
of request for post-clearance Odbor colny
verification Mierova 23
SK-815 11 Bratislava
Addressee Finanéné riaditel’stvo SR
of request for post-clearance Odbor colny
verification Mierova 23
SK-815 11 Bratislava
Addressee Finan¢né riaditel’stvo SR

of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

Odbor colny
Mierova 23
SK-815 11 Bratislava

Email: tranzit@financnasprava.sk
Fax: +421.2.4342.00.65
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SLOVENIA

Letter of information

FINANCNI URAD NOVA GORICA
Oddelek za tranzit

CENTRALNA TRANZITNA PISARNA

Mednarodni prehod 2b, Vrtojba
SI1-5290 SEMPETER PRI GORICI
SLOVENUA

Sender See box 1
of enquiry notice
Addressee See box 1
of enquiry notice
Sender See box 1
of request for post-clearance
verification
Addressee See box 1
of request for post-clearance
verification
Addressee See box 1.

of TC20 (A) and all other documents

Email: ctp.fu@gov.si
Fax: +38652976839

SPAIN

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Customs office of departure

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice:  Customs  office

destination

of

Sender Customs office of departure

of request for post-clearance

verification

Addressee Customs office of destination
of request for post-clearance

verification

Addressee Email:

of TC20 (A) and all other documents | Fax:
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SWEDEN

Letter of information

Tullverket
Box 31007
S-200 49 MALMO

Sender
of enquiry notice

Tullverket
Box 31007
S-200 49 MALMO

Addressee
of enquiry notice

Tullverket
Box 31007
S-200 49 MALMO

Sender The customs office concerned
of request for post-clearance
verification
Addressee The customs office concerned
of request for post-clearance
verification
Addressee Tullverket
of TC20 (A) and all other documents | Box 31007

relating to NCTS

S-200 49 MALMO

Email: transit@tullverket.se
Fax:

SWITZERLAND

Letter of information

Customs office of departure

Sender
of enquiry notice

Customs office of departure

or the following Central Transit Offices
- Bern, COL No. CH001001

- Kreuzlingen, COL No. CH002001

- Genéve-Routes, COL No. CH003001
- Chiasso, COL No. CH004001

Addressee
of enquiry notice

enquiry notice:  Customs  office  of

destination

Sender
of request for post-clearance
verification

Customs office of departure, customs office
of transit or customs office of destination
Central Offices of Investigation or
Eidgendssische Oberzolldirektion =
"Directorate General of Swiss Customs"
Bern
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Addressee
of request for post-clearance
verification

Customs office of destination
Customs office of departure

Addressee
of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

Central Transit Offices

- Bern, COL No. CH001001

- Kreuzlingen, COL No. CH002001

- Genéve-Routes, COL No. CH003001
- Chiasso, COL No. CH004001

Email:
Fax:

UNITED KINGDOM

Letter of information

HM Revenue and Customs

Central Community Transit Office (CCTO)
Custom House
Main Road

Harwich

Essex CO12 3PG

UNITED KINGDOM

Sender
of enquiry notice

HM Revenue and Customs

Central Community Transit Office (CCTO)
Custom House
Main Road

Harwich

Essex CO12 3PG

UNITED KINGDOM

Addressee
of enquiry notice

HM Revenue and Customs

Central Community Transit Office (CCTO)
Custom House

Main Road

Harwich

Essex CO12 3PG

UNITED KINGDOM

Sender
of request for post-clearance
verification

HM Revenue and Customs

Central Community Transit Office (CCTO)
Custom House
Main Road

Harwich

Essex CO12 3PG

UNITED KINGDOM
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Addressee HM Revenue and Customs
of request for post-clearance Central Community Transit Office (CCTO)
verification Custom House
Main Road
Harwich
Essex CO12 3PG
UNITED KINGDOM
Addressee HM Revenue and Customs

of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

Central Community Transit Office (CCTO)
Custom House
Main Road

Harwich

Essex CO12 3PG

UNITED KINGDOM

Email; ncts.helpdesk@hmrc.gsi.gov.uk
Fax: +44 1255 244 784

GUERNSEY

Letter of information

States of Guernsey Customs and Excise
New Jetty,

White Rock,

St Peter Port,

Guernsey

CHANNEL ISLANDS

GY12LL

Sender
of enquiry notice

States of Guernsey Customs and Excise
New Jetty,

White Rock,

St Peter Port,

Guernsey

GYl2LL

CHANNEL ISLANDS

Addressee
of enquiry notice

States of Guernsey Customs and Excise
New Jetty,

White Rock,

St Peter Port,

Guernsey

GYl2LL

CHANNEL ISLANDS
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Sender
of request for post-clearance
verification

States of Guernsey Customs and Excise
New Jetty,

White Rock,

St Peter Port,

Guernsey

GY12LL

CHANNEL ISLANDS

Addressee
of request for post-clearance
verification

States of Guernsey Customs and Excise
New Jetty,

White Rock,

St Peter Port,

Guernsey

GY12LL

CHANNEL ISLANDS

Addressee
of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

States of Guernsey Customs and Excise
New Jetty,

White Rock,

St Peter Port,

Guernsey

GY12LL

CHANNEL ISLANDS

Email: andy.lecheminant@customs.gov.gg
Fax: +44 1481 712 248

JERSEY

Letter of information

States of Jersey Customs and Immigration
Service

La Route du Port Elizabeth

St Helier

Jersey

JE11JD

CHANNEL ISLANDS

Sender
of enquiry notice

States of Jersey Customs and Immigration
Service

La Route du Port Elizabeth

St Helier

Jersey

JE11JD

CHANNEL ISLANDS
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Addressee
of enquiry notice

States of Jersey Customs and Immigration
Service

La Route du Port Elizabeth

St Helier

Jersey

JE11JD

CHANNEL ISLANDS

Sender States of Jersey Customs and Immigration
of request for post-clearance Service
verification La Route du Port Elizabeth
St Helier
Jersey
JE11JD
CHANNEL ISLANDS
Addressee States of Jersey Customs and Immigration
of request for post-clearance Service
verification La Route du Port Elizabeth
St Helier
Jersey
JE11JD
CHANNEL ISLANDS
Addressee States of Jersey Customs and Immigration

of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

Service

La Route du Port Elizabeth
St Helier

Jersey

JE1 1JD

CHANNEL ISLANDS

Email: customs.epu@gov.je
Tel: +44 1534 448 000
Fax: +44 1534 448 034

CROATIA

Letter of information

CARINSKA UPRAVA RH

Sektor za carinski sustav i procedure
Odjel za potrage i zakljucenje postupaka
Alexandera von Humboldta 4a,

10 000 Zagreb, Hrvatska

E.mail: CSPP@carina.hr

Sender See bhox 1
of enquiry notice
Addressee See hox 1

of enquiry notice
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Sender See box 1
of request for post-clearance

verification

Addressee See hox 1
of request for post-clearance

verification

Addressee See hox 1

of TC20 (A) and all other documents
relating to NCTS

TURKIYE

Office of departure

Letter of information

Sender
of enquiry notice

Addressee
of enquiry notice

Sender
of request for post-clearance
verification

Addressee
of request for post-clearance
verification

Addressee
of TC20 (A) and all other documents | Email:
relating to NCTS Fax:

a4




